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Vicerrectorado de Internacionalización

Política Lingüística



La necesidad de la Política 
Lingüística. 

• La proyección internacional de la US, depende
en gran medida de las líneas de actuación en
su Política Lingüística, que debe estar
vertebrada en la aplicación de las diferentes
acciones que permitan elevar las
competencias en lenguas extranjeras,
principalmente en inglés, de toda su
comunidad universitaria: Alumnado, Personal
Docente e Investigador y Personal de
Administración y Servicios.



Comisión de Política 
Lingüística. 

• Vicerrectora de Internacionalización.

• Vicerrectora de O. Académica.

• Vicerrector de Profesorado.

• Vicerrectora de Estudiantes

• Decano F. Filología

• Directora del Centro Internacional.

• Director del Instituto de Idiomas(IDI).

• Directora del Centro de Formación Permanente (CFP).

• Director Técnico de O. Académica.

• Director del FORPAS..

• Directora P. Lingüística.

• Alumno/a en representación del CADUS



Formación y 
Acreditación

Docencia en 
otras Lenguas

Servicio de 
Traducción

TRES OBJETIVOS GENERALES DEL PLAN DE 

POLITICA LINGÜÍSTICA DE LA US



Líneas Prioritarias en
P. Lingüística US (PLUS) 

• I.: Formación y Acreditación en Idiomas a través del IDI:

• Con el IDI como instrumento de adquisición y acreditación en
competencias lingüísticas de la US se ofrece:

• Acreditaciones con sello CertACLES para niveles B1 y B2 en
inglés, alemán, francés, español e italiano; nivel B1 en
portugués y evaluación SIELE de español.

• Becas para la acreditación en niveles B1 o superior para el
alumnado, con financiación a cargo de la Junta de Andalucía.

• Cursos de formación y acreditación en B1 y B2 en inglés,
exclusivos para PDI

• Becas para la acreditación del PAS.



Líneas Prioritarias en
P. Lingüística US (PLUS) 

• I.: Formación y Acreditación en Idiomas a través del ICE:

• Con el ICE como instrumento de adquisición y acreditación en
competencias lingüísticas de la US se ofrece:

• Formación y acreditación en nivel C1 de inglés con el Trinity
Collegue London.

• Talleres conversacionales “The english Workshop” niveles
B1,B2,C1 y C2.

• Taller de escritura en inglés para la redacción de artículos
científicos, nivel B2.

• Cursos de Docencia de asignaturas en lengua inglesa, nivel B2.



Líneas Prioritarias en
P. Lingüística US (PLUS) 

• I.: Formación y Acreditación en Idiomas a través SACU/ F.
Filología:

• Programas TANDEM de intercambio lingüístico.

• I.: Formación y Acreditación en Idiomas a través del FORPAS:

• Plataforma TELL ME MORE, con 350 licencias en uso actual,
exclusiva para PAS.



Líneas Prioritarias en
P. Lingüística US (PLUS) 

• II. Docencia en otras lenguas: Grado y Másteres.

GRADO
Nº Asignaturas Impartidas en
Ingles Curso 17/18

Fundamentos en Arquitectura 17

Ingeniería Aeroespacial 1

Edificación 2

Ingeniería Salud 1

Ingeniería I. Computación 15

Ingeniería I. Sofware 17

Ingeniería I. Tecnología 
Informática

12



Líneas Prioritarias en
P. Lingüística US (PLUS) 

• II. Docencia en otras lenguas: Grado y Másteres.

GRADO
Nº Asignaturas Impartidas en
Ingles Curso 17/18

Biología 3

Bioquímica UMA/US 2

Farmacia 2

Física 10

Psicología 35

Química 9

Finanzas y Contabilidad 16



Líneas Prioritarias en
P. Lingüística US (PLUS) 

• II. Docencia en otras lenguas: Grado y Másteres.

GRADO
Nº Asignaturas Impartidas en
Ingles Curso 17/18

Turismo 12

Ed. Primaria: Mención  en 
Especialista en L. Inglesa

11

Estudios Árabes e Islámicos 13

Estudios Franceses 16

Estudios Ingleses 105

Filología Clásica 11

Filología Hispánica 16

Lengua y Literatura Alemana 14



Líneas Prioritarias en
P. Lingüística US (PLUS) 

• II. Docencia en otras lenguas: Grado y Másteres.

MASTER
Nº Asignaturas Impartidas en
Ingles Curso 17/18

Ingeniería Informática 4

Física Nuclear 5

Estudios Lingüístico, Literarios 15

Traducción e Interculturalidad 6

Planificación Espacial Marina 14

ERASMUS MUNDUS en Física 
Nuclear

Impartido íntegramente en 
inglés



Líneas Prioritarias en
P. Lingüística US (PLUS) 

• III. El lenguaje en la Administración: La comunicación
Externa.

• El Servicio de Traducción, con sede en el Centro Internacional
US, es una herramienta puesta al servicio de los Centros y
Servicios Generales de la US, para dar cobertura en lenguas
extranjeras, a la correcta redacción de Convenios y
Documentación (Suplemento Europeo al Título), que derivan
de la creciente internacionalización de nuestra institución.



Formación y acreditación en idiomas

• Nuevo Certificado CertACLES IDI C1

• Convenios con otras entidades acreditadoras (en 

preparación)

• Cursos de verano de inmersión lingüística (en 

preparación)

• Colaboraciones externas (I. Confucio, I. Cervantes, A. 

Dante Alighieri)

Docencia en otros idiomas 

• Lectorados ( portugués)

• Itinerarios bilingües/título 

Servicio de Traducción

• Consolidación

El avance en la consolidación de
objetivos



Retos Futuros 

• Fomentar e introducir la docencia en lengua inglesa en
aquellas áreas de conocimiento, manifiestamente deficitarias,
que aún no imparten esta modalidad docente en ninguna de
sus asignaturas.

• Incremento paulatino del numero de asignaturas impartidas
en legua extranjera, principalmente en inglés, en aquellos
grados y másteres que ya imparten algunas de sus asignaturas
en lengua inglesa.

• Incremento paulatino y significativo del número de Másteres
con docencia en lengua inglesa.


